Poštovani, 
Zahvaljujemo se na korisnim sugestijama i predlozima upućenim u cilju poboljašanja kvaliteta našeg rada i šaljemo odgovore na postavljena pitanja.
1. Ovlašćeni sudski tumač za engleski jezik je korigovao tekst .
2. U delu "Materijal i metode" učinjena je tražena korekcija i opisan način obrade uzoraka urina pre zamrzavanja.
3. U delu "Rezultati" napisan je razlog manjeg broja analiziranih uzoraka na drugom postoperativnom pregledu.
4. U svim radovima (navedeni kao reference br. 6., 10., 11. i 12. ) autori su koristili uzorke urina koji su do momenta analize bili  zamrznuti na -80 ̊C. U radu  Sreedharan et al. (ref. br. 12.), izraz  "svež" uzorak urina se odnosi na način predhodne obrade uzorka do trenutka zamrzavanja.  Takođe, prema upustvu ELISA testa za određivanje AQP-1 uzorak urina se posle adekvatne obrade čuva na tempearturi nižoj od -20 C.    

Vaše sugestije su u celini prihvaćene, u šta se možete uveriti analizom teksta. 

S poštovanjem,
Autori
